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Chesa al Parc Chesa al Parc Chesa al Parc Chesa al Parc     

Aus der SuppenkücheAus der SuppenkücheAus der SuppenkücheAus der Suppenküche    

 ½ Portion 

Kraftbrühe nature mit Ei oder FagottiniKraftbrühe nature mit Ei oder FagottiniKraftbrühe nature mit Ei oder FagottiniKraftbrühe nature mit Ei oder Fagottini        7777.00.00.00.00    10101010.00.00.00.00    
Consommé nature à l’œuf ou aux fagottini 
Consommé nature con uovo o fagottini 
Consommé nature with egg or fagottini 

Bündner Bündner Bündner Bündner GerstensuppeGerstensuppeGerstensuppeGerstensuppe        11.0011.0011.0011.00    16.0016.0016.0016.00    
Potage de Grisons  

Zuppa d’orzo grigionese 
Grisons barley soup 

Kalte Tomatensuppe mit Kalte Tomatensuppe mit Kalte Tomatensuppe mit Kalte Tomatensuppe mit FetaFetaFetaFeta    Käse Käse Käse Käse und Grissiniund Grissiniund Grissiniund Grissini        11.0011.0011.0011.00    16.0016.0016.0016.00    
Soupe de tomate froide avec Feta et grissini 

Crema fredda di pomodoro con Feta e con dei grissini 
Cold tomato soup with Feta cheese and grissini 

Unsere frischen SalateUnsere frischen SalateUnsere frischen SalateUnsere frischen Salate    

Gemischter oder grüner SalatGemischter oder grüner SalatGemischter oder grüner SalatGemischter oder grüner Salat            12.0012.0012.0012.00    
Salade mêlée ou verte  
Insalata mista o verde 
Mixed or green salad 

Tomatensalat mit Rucola und rote ZwiebelnTomatensalat mit Rucola und rote ZwiebelnTomatensalat mit Rucola und rote ZwiebelnTomatensalat mit Rucola und rote Zwiebeln            15151515.00.00.00.00    
Salade de tomates avec roquette et oignons rouges 
Insalata di pomodori con rucola e cipolle rosse 
Tomato salad with rocket salad and red onions 

“Caprese”“Caprese”“Caprese”“Caprese” mit Ramati Tomaten und Mozzarella mit Ramati Tomaten und Mozzarella mit Ramati Tomaten und Mozzarella mit Ramati Tomaten und Mozzarella            19.0019.0019.0019.00    
“Caprese“ avec tomates Ramati, mozzarella, huile de basilic et vinaigre balsamique 

“Caprese“ con pomodori ramati,mozzarella, olio di oliva al basilico e aceto balsamico 
“Caprese” Ramati tomatoes, mozzarella, basil olive oil and balsamic 

Mediterraner Salat mit Crevetten, Avocado und ArtischokenherzenMediterraner Salat mit Crevetten, Avocado und ArtischokenherzenMediterraner Salat mit Crevetten, Avocado und ArtischokenherzenMediterraner Salat mit Crevetten, Avocado und Artischokenherzen        25.0025.0025.0025.00    
Salade méditerranée avec crevettes, avocat et artichauts 
Insalata mediterranea con gamberetti, avocado e carciofi 
Mediterranean salad with shrimps, avocado and artichokes 

Salatteller mit EiSalatteller mit EiSalatteller mit EiSalatteller mit Ei            19.0019.0019.0019.00    
Assiette de salade à l’oeuf 
Piatto d’insalata con uova 

Mixed salad with egg 
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Kalte LeckereienKalte LeckereienKalte LeckereienKalte Leckereien    

 ½ Portion  

Engadiner BündnerfleischtellerEngadiner BündnerfleischtellerEngadiner BündnerfleischtellerEngadiner Bündnerfleischteller    20.020.020.020.00000    31.0031.0031.0031.00    
Assiette de viande séchée de Grisons  

Carne secca dei Grigioni 
Grisons air-dried meat 

Kalter Roastbeefteller mit TartarsauceKalter Roastbeefteller mit TartarsauceKalter Roastbeefteller mit TartarsauceKalter Roastbeefteller mit Tartarsauce    20.20.20.20.00000000    31.0031.0031.0031.00    
Assiette de roastbeef froid, sauce tartare  

Roastbeef freddo con salsa tartare 
Cold roast beef with tartar sauce 

Bündner Bauernsalsiz von Niggli’s Angusbeef aus SamedanBündner Bauernsalsiz von Niggli’s Angusbeef aus SamedanBündner Bauernsalsiz von Niggli’s Angusbeef aus SamedanBündner Bauernsalsiz von Niggli’s Angusbeef aus Samedan            14.0014.0014.0014.00    
“Salsiz” des Grisons, de Niggli’s Angus beef de Samedan 
Salamino grigionese di Niggli’s Angus beef di Samedan 

“Salsiz” from Niggli’s Angus beef from Samedan 

Portion Alpkäse mit BirnenbrotPortion Alpkäse mit BirnenbrotPortion Alpkäse mit BirnenbrotPortion Alpkäse mit Birnenbrot            14.0014.0014.0014.00    
Portion de fromage des alpes avec pain aux poires 
Porzione di formaggio delle alpi con pane alle pere 

Cheese from the Swiss Alps with pear bread 

Rassiges Tartar vom «Rassiges Tartar vom «Rassiges Tartar vom «Rassiges Tartar vom «    Swiss Prime BeefSwiss Prime BeefSwiss Prime BeefSwiss Prime Beef    » mit seinen Beilagen» mit seinen Beilagen» mit seinen Beilagen» mit seinen Beilagen    26.0026.0026.0026.00    32.0032.0032.0032.00    
Tartare de bœuf « Swiss prime » avec ses garnitures  

Tartare di manzo „Swiss prime“ con i suoi contorni 
Tartar of “Swiss prime” beef with its garnish 

Marenda PlättliMarenda PlättliMarenda PlättliMarenda Plättli,,,, ab  ab  ab  ab zweizweizweizwei Personen Personen Personen Personen            p.P. 21p.P. 21p.P. 21p.P. 21.00.00.00.00    
Gemischtes Plättli mit Fleisch und Käse 

Assiette mêlée au fromage et viande, à partir de deux personne 
Piatto assortito con formaggio e affettato misto, per due o più persone 

Mixed platter with cheese and cold meat, for two or more people
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Pasta 
 ½ Port. 

Spaghetti oder PenneSpaghetti oder PenneSpaghetti oder PenneSpaghetti oder Penne    
Napoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiataNapoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiataNapoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiataNapoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiata    15.00 15.00 15.00 15.00     23.0023.0023.0023.00    

Spaghetti ou Penne, Napoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiata 
Spaghetti o penne Napoli, aglio olio peperoncino, all’arrabbiata 

Spaghetti or penne with tomato sauce, garlic, olive oil and red hot chilli peppers, all 
arrabbiata 

Spaghetti oder Spaghetti oder Spaghetti oder Spaghetti oder Penne Bolognese, al PePenne Bolognese, al PePenne Bolognese, al PePenne Bolognese, al Pestostostosto    18181818.00.00.00.00    25252525.00.00.00.00    
Spaghetti ou Penne bolognaise, al pesto  
Spaghetti o penne bolognese o al pesto  

Spaghetti or penne with Bolognese (meat sauce), pesto (garlic-basil sauce)  

Aus der SandwicheckeAus der SandwicheckeAus der SandwicheckeAus der Sandwichecke    

BaguetteBaguetteBaguetteBaguette            9.009.009.009.00    
----mit Schinken, Salami oder Kämit Schinken, Salami oder Kämit Schinken, Salami oder Kämit Schinken, Salami oder Käsesesese    

-avec jambon cuit, salami ou fromage 
-con prosciutto, salame o formaggio 

-with ham, salami or cheese 

----mit Bündnerfleisch, Rohschinken oder Roastbeefmit Bündnerfleisch, Rohschinken oder Roastbeefmit Bündnerfleisch, Rohschinken oder Roastbeefmit Bündnerfleisch, Rohschinken oder Roastbeef            13.0013.0013.0013.00    
-avec viande séchée, jambon cru ou roastbeef 
-con carne secca, prosciutto crudo o roastbeef 
-with air-dried meat, raw ham or roast beef 

ClubsandwichClubsandwichClubsandwichClubsandwich            25.0025.0025.0025.00    
Clubsandwich mit Pouletbrust, gebratenem Speck, Eier, Essiggurken, Tomaten, Salat und 

Pommes frites 
Clubsandwich avec suprême de poularde, lard, oeufs, cornichons, tomates, salade et 

pommes frites 
Clubsandwich con petto di pollo, Speck, uova, cetrioli, pomodori, insalata e patate fritte 

Clubsandwich with chicken breast, speck, eggs, gherkins, tomatoes and French fries 

FairwayFairwayFairwayFairway            19.5019.5019.5019.50    
Warme Piadina gefüllt mit Schinken, Mozzarella, Tomaten und Rucola 
Piadina chaude avec jambon, mozzarella, tomates et salade roquette 
Piadina calda farcita con prosciutto, pomodoro, mozzarella e rucola 
Hot piadina filled with ham, mozzarella, tomatoes and rocket salad 

Hamburger oder Cheeseburger Hamburger oder Cheeseburger Hamburger oder Cheeseburger Hamburger oder Cheeseburger mit mit mit mit Pommes fritesPommes fritesPommes fritesPommes frites            21.00/23.0021.00/23.0021.00/23.0021.00/23.00    
Hamburger ou Cheeseburger et ses garnitures avec pommes frites   

Hamburger o Cheeseburger con i suoi contorni e patatine fritte  
Hamburger or Cheeseburger on sesam buns and its garnish 
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Heisse Leckereien und RöstiHeisse Leckereien und RöstiHeisse Leckereien und RöstiHeisse Leckereien und Rösti    

„Fitnessteller“„Fitnessteller“„Fitnessteller“„Fitnessteller“    Buntgemischter Salat mitBuntgemischter Salat mitBuntgemischter Salat mitBuntgemischter Salat mit    
- Pouletbrust, suprême de poularde, petto di pollo, chicken breast  29.0029.0029.0029.00 
- Kalbsschnitzel, paillard de veau, paillard di vitello, veal paillard   34.0034.0034.0034.00 

Echte St. Galler Bratwurst natureEchte St. Galler Bratwurst natureEchte St. Galler Bratwurst natureEchte St. Galler Bratwurst nature            17.0017.0017.0017.00    
La vraie saucisse de St. Gall grillée nature 

La vera salsiccia di San Gallo nature 
Veal sausage of St. Gall 

- mit/avec/con/with Rösti oder/ou/o/or Pommes Frites   +5.00+5.00+5.00+5.00    
- mit/avec/con/with sauce oignon, Zwiebelsauce, salsa di cipolle, onion sauce +2.00+2.00+2.00+2.00 

Wienerli natureWienerli natureWienerli natureWienerli nature            13.0013.0013.0013.00    
- mit/avec/con/with Rösti oder/ou/o/or Pommes Frites   18.0018.0018.0018.00    

Driving Rösti mit geräuchertem Lachs und Sauercrème SauceDriving Rösti mit geräuchertem Lachs und Sauercrème SauceDriving Rösti mit geräuchertem Lachs und Sauercrème SauceDriving Rösti mit geräuchertem Lachs und Sauercrème Sauce            26.0026.0026.0026.00    
Driving Rösti avec saumon fumé et crème aigre  

Rösti con salmone affumicato con salsa di panna acida 
Rösti with smoked salmon and sour cream 

Rösti Chesa al Parc, knusprig mit RacRösti Chesa al Parc, knusprig mit RacRösti Chesa al Parc, knusprig mit RacRösti Chesa al Parc, knusprig mit Raclettekäse, Speck und Spiegelei überbacken lettekäse, Speck und Spiegelei überbacken lettekäse, Speck und Spiegelei überbacken lettekäse, Speck und Spiegelei überbacken     23.0023.0023.0023.00    
Rösti Chesa al Parc, gratinée avec fromage raclette, lard et oeuf au plat 

Rösti Chesa al Parc, grattinata con formaggio da raclette, Speck, e uova al piatto 
Rösti Chesa al Parc, gratinated with raclette cheese, bacon and fried egg 

Grilladen und FleischGrilladen und FleischGrilladen und FleischGrilladen und Fleisch    

Rindstagliata mit Parmesan auf RucolasalatRindstagliata mit Parmesan auf RucolasalatRindstagliata mit Parmesan auf RucolasalatRindstagliata mit Parmesan auf Rucolasalat            43.0043.0043.0043.00    
Tagliata de boeuf avec parmesan sur salade de roquette  

Tagliata di manzo con parmiggiano su rucola 
Tagliata of beef with parmesan cheese on bed of rucola 

WienWienWienWienerschnitzelerschnitzelerschnitzelerschnitzel            43.0043.0043.0043.00    
Escalope de veau viennoise 

Scaloppina di vitello alla viennese 
Wienerschnitzel 

KalbspaillardKalbspaillardKalbspaillardKalbspaillard            43.0043.0043.0043.00    
Paillard de veau 
Paillard di vitello 
Paillard of veal 

Zu unseren Fleisch und Grillgerichten servieren wir Ihnen nach Wahl: 
Pommes Frites, Trockenreis, Kartoffelkroketten, Dampfkartoffeln,  

Tagesgemüse, grünen oder gemischten Salat 

Soweit nicht anders vermerkt, verwenden wir Schweizer Fleisch 
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DessertDessertDessertDessert    

Zitronensorbet mit Vodka oder LimoncelloZitronensorbet mit Vodka oder LimoncelloZitronensorbet mit Vodka oder LimoncelloZitronensorbet mit Vodka oder Limoncello            13.0013.0013.0013.00    
Sorbet Colonel ou Limoncello 

Sorbetto al limone con Vodka o Limoncello 
Lemon sorbet with Vodka or Limoncello 

KaramelköpfchenKaramelköpfchenKaramelköpfchenKaramelköpfchen            10.0010.0010.0010.00    
Crème Caramel maison 

Crème Caramel 
Caramel custard 

Rahmpudding mit HimbeersauceRahmpudding mit HimbeersauceRahmpudding mit HimbeersauceRahmpudding mit Himbeersauce            13.0013.0013.0013.00    
Panna Cotta avec sauce aux framboises 

Panna cotta con salsa di lamponi 
Panna Cotta with raspberry sauce 

Frischer FruchtsalatFrischer FruchtsalatFrischer FruchtsalatFrischer Fruchtsalat            12.0012.0012.0012.00    
Salade de fruits frais 

Macedonia di frutta fresca 
Fresh fruit salad 

Engadiner NusstorteEngadiner NusstorteEngadiner NusstorteEngadiner Nusstorte            7.507.507.507.50    
Tarte aux noix engadinoise 
Torta di noci engiadinese  

Caramel and nuts pie Engadin style 

Diverse TortenDiverse TortenDiverse TortenDiverse Torten und Kuchen aus unserer Vitrine und Kuchen aus unserer Vitrine und Kuchen aus unserer Vitrine und Kuchen aus unserer Vitrine            5.50 / 6.505.50 / 6.505.50 / 6.505.50 / 6.50    
Tartes et gâteaux diverses de notre vitrine 

Pasticceria e crostate a scelta della nostra vetrina 
Displayed cakes and pies of the day 

Für diverse Eisbecher verlangen Sie bitte unsere Eiskarte!Für diverse Eisbecher verlangen Sie bitte unsere Eiskarte!Für diverse Eisbecher verlangen Sie bitte unsere Eiskarte!Für diverse Eisbecher verlangen Sie bitte unsere Eiskarte!    
Pour les coupes diverses s. v. p. demandez la carte des glaces! 

Per diverse coppe chiedere la carta dei gelati! 
To enjoy different styles of Ice cream, please ask for our ice cream menu 

 

Guten AppetitGuten AppetitGuten AppetitGuten Appetit    !!!!    
Bon appétitBon appétitBon appétitBon appétit    !!!!    
Bon appetitoBon appetitoBon appetitoBon appetito    !!!!    

Enjoy your mealEnjoy your mealEnjoy your mealEnjoy your meal    !!!!    

 
Service und MwSt. inbegriffen  


